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Předmluva

Milé děti,
jestlipak máte rády pejsky? Že ano? Tak to je moc 

dobře, protože tohle je kniha psí, a protože je psí, tak je hlavně 
o psech, a tudíž je určena všem, kdo psy milují.

A já vám teď budu o jednom takovém pejskovi vyprávět. On 
to tedy není pejsek, ale fenka, tedy není to kluk, ale holka! Ale 
ono je to vlastně ještě štěně, i když holčičí. A to holčičí štěně 
se jmenuje Dášeňka. Možná si na ni ještě pamatujete z příběhů 
pana spisovatele Karla Čapka. Pokud ne, tak to vůbec nevadí, 
já vám o ní něco povím. 

Začneme hezky od začátku. Dášeňka se narodila mamince 
Iris, což je hrubosrstá foxteriérka, a žila v domečku pana Čap-
ka, který ji měl velice rád. Často Dášeňku fotografoval, vyprá-
věl jí všelijaké pohádky a zajímavé příběhy a napsal o ní moc 
hezké povídání.

Dášeňka však měla velmi divokou povahu. Pan Čapek ve své 
knize popisoval, co všechno doma roztrhala a rozkousala. A že 
toho nebylo málo! 

Na čem si velmi zakládal, byla jeho zahrada, o kterou se 
s láskou staral a která byla jeho velkým koníčkem. Dáša za-
hradu také milovala – ale jaksi po svém. S oblibou hrabala do 
hlíny hluboké díry a prováděla tam všelijaké další skopičiny, 
a  tak není divu, že se na ni pan Čapek tolik zlobil pokaž-
dé, když vyhrabala zasazenou rostlinku či rozbila pařeniště. 
Ona to samozřejmě nedělala schválně, to jistě ne, měla jen 
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takovou divokou povahu, která jí nedovolila být ani chvilku 
v klidu.

A právě její divoká povaha přispěla k tomu, že ji musel spi-
sovatel poslat k jiným páníčkům.

Inu, tak to v tom psím životě chodí. To víte, děti, starat se 
o psa není vůbec lehké! A co teprve když je ten pes takový 
nezbeda, že ničí, nač přijde, a nenechá vás ani na chvíli vy-
dechnout! To je pak těch starostí celá hromada! 

No a tak se nemůžete divit, že je pak takové nezvladatelné 
štěně předáno jiným páníčkům, kteří si s jeho prudkou pova-
hou poradí. Tak je to holt v tom psím světě zařízeno.
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Dášeňka a její nový domov

Dášeňka se opět stěhovala. No jen považte – sotva se ta 
holka zabydlila v  novém domově a  rozkousala, co se 

dalo, už musela zase zpátky k panu Čapkovi. To je divné, po-
myslila si, co se těm lidem na mně nelíbí? Divila se, proč se na 
ni lidé pořád tak zlobí a neustále s ní pendlují sem a tam. Třeba 
si myslela, že ty její rošťárny musí být pro lidi stejně zábavné 
jako pro ni. Kdo ví? Jisté však je, že sotva se k někomu nastě-
hovala, nelenila a zlikvidovala vše, nač přišla. To se ví, že se 
to žádným páníčkům nelíbilo, a tak ji po pár dnech vraceli zpět 
panu Čapkovi. Už už se zdálo, že se nenajde nikdo, kdo by si 
s ní poradil, když tu se stal zázrak. 

A já vám nyní o tom nemalém zázraku budu vyprávět.
Jednoho dne si pro Dášeňku přijeli dva lidé a odvezli si ji 

k sobě domů. Byl to pan hajný a jeho paní. Bydleli v hájence 
u lesa, kde byl klid a krásná příroda. Měli také velkou zahra-
du, o kterou se pěkně starali. Tam si Dáša zvykla velmi brzy. 
V celém domě i na zahradě byla spousta věcí ke kousání a tr-
hání, což uvítala s velikým nadšením. Noví páníčci neměli ani 
potuchy o tom, jakého raráška, nezbedu a ničitele si přivezli 
domů. Vždyť je pan Čapek ujišťoval, jaké je to znamenité 
a hodné štěňátko! 

A tak jen s nelibostí přihlíželi tomu, jak se Dáša s velikou 
obratností a nevýslovným talentem prokousává jejich domem 
i zahradou. Nebyla jediná věc, kterou by vynechala! Tak třeba 
v  předsíni, kde Dášeňka obvykle začínala svou pravidelnou 
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denní obchůzku, neušly její pozornosti deštníky, které si v kli-
du hověly v dřevěném stojanu a čekaly na déšť. Pustila se do 
nich ta naše uličnice a kousala je a hryzala tak dlouho, dokud 
se neotevřely. To se ví, že už pak jako deštníky za moc nestály, 
poněvadž byly samá díra, a tak sloužily alespoň ke kousání, 
což byla mnohem větší zábava. A pak tu byly boty, pro něž 
měla Dášeňka obzvlášť velkou slabost (již od útlého dětství), 
a  těmi se dokázala zabavit klidně i půl dne, pokud ji u  této 
činnosti nevyrušil člověk. Ani rohožka před dveřmi neunikla 
jejím drápkům a zoubkům, a  tak se z ní po pár dnech stalo 
něco, co s rohožkou nemělo pranic společného. 

Do ložnice měla Dáša vstup přísně zakázán, ale nějakým 
záhadným způsobem se do ní vždy dostala. Tam se většinou 
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pouštěla do polštářů, z nichž se pak vznášelo peří s takovou 
lehkostí, že budilo dojem sněhových vloček, a celá místnost 
se tak rázem proměnila v  zasněženou krajinu. A  to je přeci 
podívaná, kvůli které stojí za to riskovat, no ne?

Pak tu máme kuchyň a  to je kapitola sama o  sobě. V  této 
místnosti totiž pobývala Dášeňka nejraději. Bylo tam teplouč­
ko a voňavoučko – a vždy tam bylo co dobrého k zakousnutí. 
I přesto, že měla v misce svého jídla dost, nestačilo jí a toužila 
ochutnat i to ostatní. Co kdyby chutnalo ještě lépe? 

Aby se však k tomu ostatnímu jídlu dostala, musela absol-
vovat několik překážek a to přímo nelehkých! A tady stojí za 
zmínku, že ta holka vám byla nejen mrštná, ale i vynalézavá. 
Však sami posuďte. Tak třeba stůl, to není žádná věda. To se 
vyskočí na židli a  hop! – a  už jste na stole. Ale co když je 
to sporák nebo takový kredenc! Tam už se tak snadno nedo-
stanete. Proto chodila Dášeňka dlouho kolem a  pozorovala 
svou paní při vaření, a když viděla, jak neustále otevírá jeden 
šuplík za druhým, napadlo ji, že by to také mohla zkusit. Poč­
kala tedy, až bude kuchyň prázdná, a zoubky tahala za madla 
u šuplíků a ejhle – ono to šlo překvapivě hladce! Spodní šuplík 
otevřela celý, ten nad ním vytáhla do půlky a pak už jen stačilo 
po tom šuplíkovém schodišti vyběhnout a hop a skok – a už 
byla nahoře! Co pokladů tam Dášeňka našla! Cukřenku, která 
se dá převrhnout a vysypat (stejně jako solničku, mouku, oříš-
ky a kdo ví, co ještě dalšího), piškoty, které se dají nejen vysy-
pat, ale také sníst (co jiného byste také s piškoty chtěli dělat, 
že ano), vajíčka, která se dají vesele skutálet na podlahu (to je 
psina, myslí si Dášeňka pozorujíc, kterak ta vajíčka spadnou 
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na zem a udělají plesk!), a taky pytlík s moukou, který se dá 
roztrhat s takovou vervou, až se mouka rozpráší po celé míst-
nosti. A když pak takový pes celý od mouky běhá po domě, 
není to zrovna podívaná, kterou byste čekali. Když na něco 
takového nejste ani trochu připraveni, může to ve vás hrknout 
jako ve starých hodinách a  přivodit vám to třeba škytavku, 
v horším případě slabý infarkt. A takové hrůzy zažívali noví 
páníčci s tou naší Dášeňkou každý den!

A to jsem vám ještě nepověděla, co tropila Dáša na zahra-
dě. Tam se totiž pokaždé jako mávnutím kouzelného prout-
ku proměnila v hraboše polního. Ano, říkám vám to správně. 
Hrabala vám do té země s takovým zápalem, až se zdálo, že 
se mžiknutím oka prohrabe až na druhou stranu zeměkoule! 
Zahrada pak byla samá díra a nedalo se po ní chodit, natož tam 
něco sázet či jiného co dělat.

Jak sami vidíte, nebylo jednoduché Dášeňku uhlídat, a  tak 
často docházelo k  velkým katastrofám. „Nic naplat, Dášo,“ 
povídá hajný jednoho dne, „nejvyšší čas, aby ses naučila po-
slouchat.“ Vzal si fenu ven, kde začal s  jejím výcvikem. To 
přeci nemůže být žádná věda naučit psí mrně slušnému cho-
vání, pomyslil si hajný. Brzy však zjistil, že to psí mrně má 
svou hlavu a ani ho nenapadne plnit nějaký povel. Náš hajný 
měl však také svou hlavu a rozhodně to nemínil vzdát. Každý 
den učil Dášeňku základním povelům, jako jsou „ke mně“, 
„sedni“, „lehni“, „zůstaň“, „přines“, „pusť“ nebo „nesmíš“. Ta 
si výcvik náramně užívala a brala jej jako zábavu. Postupem 
času se však přece jen povely naučila, i když to hajného stálo 
obrovské úsilí a notnou dávku trpělivosti. Odměnou mu za to 
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byla poslušnější Dášeňka, která sice nadále tropila nezbednosti, 
ale v mnohem menší míře. 

Později, když už Dáša dobře poslouchala, začal ji hajný brá-
vat do lesa na obchůzky. Měl ji stále na vodítku a nikdy ji ne-
pouštěl, ale to se Dášeňce pranic nelíbilo! On však moc dob-
ře věděl, že kdyby fenku pustil, utekla by za prvním zajícem 
a těžko by pak hledala cestu zpátky. A měl pravdu. Nesmíme 
zapomínat, že Dášeňka je foxteriér. A jak je známo, foxteriéři 
mají silný lovecký instinkt. Jakmile ucítí zvěř, rozběhnou se 
za ní a nezastaví se, dokud ji nedohoní. 

Však se také Dáša mohla pokaždé zbláznit, když ucítila ně-
jaké zvíře nablízku. Škubala sebou a štěkala na celý les! Ča-
sem si však na vodítko zvykla a na procházky s hajným se 
vždy velmi těšila. Celou cestu jí totiž něco povídal a vyprávěl 
a to ona moc ráda. Už odmalička milovala, když na ni člověk 
mluvil.
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Mezi hajným a Dášeňkou vzniklo silné přátelství. Věnoval 
se jí téměř po celý den a Dášeňka už neměla takovou potřebu 
a ani čas provádět tolik nezbedností jako dříve. 

S paní měla Dáša také velmi hezký vztah. Nejvíce času spo-
lu trávily v kuchyni, kde jí paní vysvětlovala, jak se co vaří. 
Dášeňka se po řádném výcviku hajného naučila v klidu sedět 
a pozorovat svou paní při práci. Za odměnu vždy dostala něco 
dobrého a pak pomohla paní s úklidem. Jak? Nu jednoduše. 
Vzala do huby lopatku, pěkně počkala, až ji paní naplní sme-
tím, a pak tu lopatku vysypala do koše. 

Krom toho spolu také zahradničily. Jelikož Dášeňka velmi 
ráda hrabala do země díry (to už jsme si pověděli), byla jí při-
dělena část zahrady, kde si mohla dělat, co chtěla. Na zby-
tek zahrady nesměla vstoupit a byl také řádně oplocen. A tak 
si obě na těch svých zahrádkách pěkně hospodařily po svém. 
Když paní trhala plevel, Dáša si po jejím vzoru na svém kousku 



16

zahrady vyškubala všechnu trávu (to se ví, že použila zoubky). 
Když paní zalévala, Dáša si přitáhla svou misku s vodou a ce-
lou ji vylila na vyškubané místo. Nejvíce se jí však líbilo, když 
paní hrabala do země díry různých velikostí, do nichž sázela 
zeleninu. To pak Dášeňka na té své zahrádce řádila jako černá 
ruka!

Inu, jak sami vidíte, Dášeňce se s  novými páníčky vedlo 
dobře. Oba se jí po celé dny věnovali, a i když byli ke konci 
dne utahaní jako koťata, odměnou jim byla veselá společnost 
psí holčičky, která jim jejich péči oplácela bezmeznou láskou 
a oddaností. 

A protože se o Dášeňku starali jako o své dítě, budeme jim 
od této chvíle říkat maminka a tatínek. Sami dítě mít nemohli, 
a tak byli za Dášeňku velmi rádi.
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Dášeňka je zraněná

Dášeňka se sice naučila poslouchat, avšak její divokost na-
dále přetrvávala a působila jí nejednu nepříjemnost. A tak 

se stalo, že si jednoho dne zranila nožku. Kňučela a naříkala, 
ta naše holčička, ach, to bylo nadělení! Maminka s tatínkem ji 
okamžitě odnesli k panu doktorovi, aby jí tu zraněnou nožku 
ošetřil. Ten jim pověděl, že nožka naštěstí není zlomená, ale 
přesto musí nějaký čas zůstat v klidu. „Zůstat v klidu?“ ptali 
se maminka a tatínek nevěřícně. „Jak máme tu naši divokou 
holku udržet v klidu?“ Pan doktor se na ně usmál a řekl, že si 
jistě nějak poradí, a aby mu Dášeňku za týden přinesli na kont-
rolu. Celou cestu domů se tatínek s maminkou radili o tom, jak 
by tu jejich holku udrželi v klidu, a mnoho nápadů neměli. Až 
tu si vzpomněli, jak se Dášeňka zklidní pokaždé, když jí něco 
povídají nebo vyprávějí, a tak si řekli, že se u ní budou střídat 
a budou jí vyprávět třeba pohádky. A jak řekli, tak udělali.
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Pohádka o psí řeči
(Vyprávění tatínka)

Ach, Dášeňko, nebude to pro tebe vůbec lehké celé dny jen 
tak polehávat a nic nedělat, když máš tak živou povahu. 

Ale neboj, my s maminkou uděláme všecko pro to, aby ti dny 
utíkaly co nejpříjemněji.

Vypadáš tak smutně. Tolik tě ta noha bolí? Já vím, já vím… 
bolí tě to jako čert, ale neumíš mi to říct. Však kdybys nemlu-
vila psí řečí, ale tou naší, jistě bys mi teď pověděla, jaké máš 
trápení s  tou tvojí bolavou nožkou, jak už tě to polehávání 
nebaví a jak už bys ráda zase běhala někde po venku a honila 
Bonifáce a  taky pana listonoše a dělala další skopičiny, kte-
ré celé dny tak ráda děláš. To všechno bys mi teď pověděla 
a mnoho dalšího!

Určitě si říkáš, proč je to jen na tom světě tak zařízeno, že psi 
a lidé nemluví stejnou řečí. Inu, to máš tak.

Kdysi dávno, když se lidé rozhodli, že pes bude jejich nej-
lepší přítel, naučili psy mluvit lidskou řečí, aby se s nimi lépe 
domluvili. Psům se to moc líbilo, neboť se mohli lidem svě-
řovat třeba s tím, kde je zrovna bolí nebo svědí, co jim chutná 
a co zas ne, a lidem se zas líbilo, že si mají s kým povídat a ne-
cítili se tak osaměle. Jenomže pak si lidé usmysleli, že jim pes 
bude dělat ochránce. Stloukli ze dřeva takové malé domečky 
(říká se jim psí boudy), do kterých se psi, ke své nelibosti, 
museli přestěhovat. A  aby toho nebylo málo, přikázali lidé 
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psům, aby hlídali jejich příbytky a vyhnali každého, kdo by 
se pokusil vloupat na jejich území. To se psům, pravda, moc 
nezamlouvalo. Nevěděli, co si počít se zloduchy. A jakpak by 
to mohli vědět, když je to nikdo nenaučil? No a tak to dělali 
po svém a všem těm lupičům pěkně domlouvali. Říkali jim 
třeba: „Milý pane lupiči, sem je vstup zakázán. Raději ihned 
odejděte, nebo se páníček bude zlobit.“

No a co si myslíš, Dášeňko, že ten lupič udělal? Samozřejmě 
si z těch řečí nic nedělal, ba dokonce se jim i smál a vesele si 
loupil dál!

Lidé se na psy hněvali a psům to bylo líto. Zlobili se na ty 
zlé lupiče čím dál víc a z té zlosti na ně začali vrčet a vydávat  
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všelijaké další zvuky, ba dokonce i svoje zubiska cenit a, světe, 
div se, ti lupiči se jich začali bát!

Lidé byli se svými psy konečně spokojeni a psům se to vrče-
ní a štěkání tak zalíbilo, že se od té doby dorozumívali už jen 
tou svou řečí psí a na tu lidskou postupem času zapomněli.

A věděla jsi, Dášo, že to vaše „haf haf“ zní v jiných zemích 
úplně jinak? Třeba v němčině zní štěkot jako wuff wuff nebo 
wau wau, v italštině bau bau a v japonštině dokonce wan wan! 

Tak vidíš, i ta vaše psí řeč nám lidem zní v každé zemi jinak, 
důležité však je, že vy pejsci se mezi sebou dorozumíte, ať už 
jste kdekoliv. 

A to je pro dnešek všecko, milá Dášeňko. Pěkně se vyspi, ať 
jsi silná a ať se nám brzo uzdravíš.

Dobrou noc a sladké sny.
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O psím spaní

Zatímco bude Dášeňka spát, povím vám, děti, něco moc 
zajímavého. O  čempak to bude? Inu, o  čem jiném než 

o psím spaní! Ptáte se, co může být tak zajímavého na psím 
spaní? To byste, panečku, koukali, co všechno se dá o tom po-
vědět.

Víte třeba, že psi potřebují spát mnohem déle než my lidé? 
Tak zatímco nám postačí 8 hodin spánku, takový pejsek klid-

ně prospí i polovinu dne! Ne v kuse, to se rozumí, ale pěkně po 
částech. Spí tedy nejen v noci jako my, ale i během dne. Však 
vy, kdo máte doma hafana, jste si jistě všimli, jak často si váš 



 

Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Dášeňka a její nový domov. 

Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu. 


